
Priorytetowa/Lotnicza
Prioritaire/Par avion

Zwrócić do
Renvoyer à 

Sprawa służbowa
Service des postes

Datownik urzędu zwracającego
potwierdzenie
Timbre du bureau renvoyant
l’avis

Nazwisko lub firma
Nom ou raison sociale

Ulica i nr
Rue et n˚

Miejscowość i kraj
Localité et pays
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POCZTA POLSKA S.A.
Wyznaczony operator kraju pochodzenia 
Opérateur désigné d'origine

POTWIERDZENIE odbioru/doręczenia/wypłaty/wpisu
AVIS de réception/de livraison/de paiement/d’inscription

PP-243

CN 07
Urząd nadania
Bureau de dépôt

Data
Date

Adresat przesyłki
Destinataire de l’envoi

Rod az j przesyłki Nature de l’envoi

Priorytetowa/List
Prioritaire/Lettre

Niepriorytetowa/Druk
Non prioritaire/Imprimé

Paczka
Colis
Z zadeklarowaną

Polecona
Recommandé

wartością
Valeur déclarée

Nr przesyłki
N˚ de l’envoi

Kwota
Montant

Przekaz zwykły
Mandat ordinaire

Kwota
Montant

Przelew
Mandat de versement

Czek asygnaty
Chèque d’assignation

W/w przesyłka została należycie                         
wpisana na bieżącyL’envoi mentionné ci-dessus a été dûment

doręczona
remis

wypłacona
payé

rachunek pocztowy
inscrit en CCP

Data
Date

Podpis*
Signature*

Nazwisko odbiorcy wielkimi literami (lub inny wyraźny sposób identyfikacji)
Nom du destinataire en lettres majuscules (ou autre moyen clair d’identification)

* 
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Potwierdzenie to będzie mogło być podpisane przez adresata lub jeśli przepisy kraju przeznaczenia to przewidują, przez inną upoważnioną osobę.
Cet avis pourra être signé par le destinataire ou, si les réglements du pays de destination le prévoient, par une autre personne autorisée


